
8. oktober 2012                                                                                                         EM 2012/27    
                         

______________________ 
EM 2012/27 
IIN Sagsnr. 2012-073695 1 
 

 
Naalakkersuisut fremsætter hermed følgende beslutningsforslag i henhold til § 33, stk. 6, nr. 4 
i Forretningsorden for Inatsisartut: 
 
Forslag til Inatsisartutbeslutning om Grønlands tiltræden af Nordisk overenskomst om 
adgang til videregående uddannelse. 
 (Medlem af Naalakkersuisut for Uddannelse, Forskning og Nordisk samarbejde) 
 
 
Begrundelse
Grønland har siden 1997 været omfattet af Nordisk overenskomst om adgang til videregående 
uddannelse. Overenskomsten blev indgået mellem Danmark, Finland, Norge, Sverige og 
Island den 3. september 1996 og er siden blevet forlænget i flere omgange. Dette skete senest 
i 2009, hvor overenskomsten blev forlænget for perioden 2010-2012.  
 
I forbindelse med overenskomstens forlængelse for perioden 2013-2015 er landene blevet 
enige om en ændring i overenskomsten, der vedrører landenes indbyrdes betalings-
forpligtelser. Denne betalingsordning omfatter ikke Island, Grønland, Færøerne og Åland og 
har som sådan derfor ingen betydning for disse lande.  
 
Da der imidlertid er tale om en indholdsmæssig ændring, og da der desuden er foretaget nogle 
få yderligere ændringer af mere redaktionel karakter, har Naalakkersuisut fundet det 
nødvendigt at forelægge spørgsmålet om Grønlands tiltræden til en forlængelse af 
overenskomsten i den nu foreliggende form for Inatsisartut til udtalelse. 
 
Gennem Grønlands tilslutning til overenskomsten har grønlandske uddannelsessøgende 
vederlagsfri adgang til videregående uddannelser i hele Norden. Naalakkersuisut finder det 
meget ønskeligt, at denne adgang opretholdes. Naalakkersuisut indstiller derfor, at Grønland 
tiltræder forlængelse af overenskomsten i den foreslåede nye affattelse.  
 
Overenskomstens indhold 
Overenskomsten forpligter landende til gensidigt at give uddannelsessøgende, som har fast 
bopæl i et andet nordisk land, adgang til deres offentlige, videregående uddannelser på samme 
eller tilsvarende vilkår som landets egne ansøgere. Landene forpligter sig videre til på bedste 
måde at virke for, at noget tilsvarende finder anvendelse ved offentligt anerkendte 
videregående uddannelser, der udbydes af private, offentligt finansierede 
uddannelsesinstitutioner. 
 
Overenskomsten indeholder desuden en gensidigt forpligtende bestemmelse om, at 
uddannelsessøgende, der har gennemgået en del af sin videregående uddannelse med 
godkendt resultat hos et af landene, skal kunne få denne del godskrevet ved en tilsvarende 
uddannelse hos et andet land (meritoverførsel).  
 
Landene forpligter sig desuden til at informere om uddannelsesmulighederne ved de 
forskellige institutioner for videregående uddannelse i Norden.  
 
Derudover indeholder overenskomsten bestemmelser om, i hvilket omfang og på hvilket 
beregningsgrundlag Danmark, Finland, Norge og Sverige skal betale godtgørelse til 
studielandet for deres studerende i et andet nordisk land.  
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Overenskomsten fastsætter for så vidt angår ikrafttræden, at den træder i kraft 30 dage efter 
den dag, da samtlige lande har givet det finske udenrigsministerium meddelelse om deres 
godkendelse af overenskomsten. For Grønlands, Færøernes og Ålands vedkommende træder 
overenskomsten først i kraft 30 dage efter, at Danmarks henholdsvis Finlands regering har 
underrettet det finske udenrigsministerium om, at Færøernes landsstyre og Grønlands 
Selvstyre henholdsvis Ålands landskapsstyrelse har meddelt, at overenskomsten skal have 
gyldighed for Færøerne og Grønland respektive Åland. Dette betyder, at der skal være givet 
underretning senest den 1. december 2012, hvis Grønland skal være omfattet af 
overenskomsten med virkning fra 1. januar 2013.  
 
Overenskomsten i den nu foreliggende form er vedlagt som bilag 1. Redegørelse for foretagne 
ændringer i forhold til den gældende overenskomst fremgår af vedlagte bilag 2. 
Betalingsordningens konsekvenser fremgår af vedlagte bilag 3.  
 
Økonomiske og administrative konsekvenser for det offentlige, det private erhvervsliv 
og for den enkelte borger. 
De betalingsordningen ikke gælder for Grønland, og da der i øvrigt kun er tale om ændringer 
af redaktionel karakter, vil en tiltræden af en forlængelse af overenskomsten derfor ikke få 
økonomiske og administrative konsekvenser. 
 
Kommunikation 
Grønlands Selvstyre ved Departementet for Uddannelse og Forskning er den 20. september 
2012 fra Nordisk Ministerråds Sekretariat og fra den danske regering ved 
Uddannelsesministeriet blevet informeret om, at de 5 nordiske lande har godkendt en 
forlængelse af overenskomsten i den foreslåede nye affattelse. 
 
Naalakkersuisut har meddelt Uddannelsesministeriet, at Naalakkersuisut agter at anmode 
Formandskabet for Inatsisartut om at kunne efteranmelde et beslutningsforslag til behandling 
på EM 2012 om Grønlands tiltræden af en forlængelse af overenskomsten i den nu 
foreliggende form. 
 
Efter aftale med Uddannelsesministeriet er der ikke udarbejdet et særskilt resumé, idet 
sagsfremstillingen er indarbejdet i beslutningsforslaget.  
 
Høring 
Eftersom der alene er tale om ændring af betalingsbestemmelsen, som ingen betydning har for 
Grønland, og derudover alene få ændringer af redaktionel karakter, har Naalakkersuisut 
henset til sagens hastende karakter alene foretaget en intern høring i Departementet for 
Finanser og Udenrigsdirektoratet. Disse har begge udtrykt tilslutning til en tiltræden af 
overenskomsten.  
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Grønlands tiltræden af Nordisk 
overenskomst om adgang til videregående 
uddannelse 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 







 


2 
 


 
 


UDKAST til aftale om ændring af overenskomsten mellem Danmark, Finland, Island, 
Norge og Sverige om adgang til videregående uddannelse 


 


Regeringerne i Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige (neden for kaldet parterne); 


som har indgået en aftale om ændring af overenskomsten af den 3. september 1996 mellem 
Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige om adgang til videregående uddannelse (neden 
for kaldet overenskomsten) 


- gennem noteudveksling den 13. marts 2000 i henhold til Nordisk Ministerråds 
beslutning af 1. juni 1999, 


- gennem noteudveksling den 3. november 2006 2000 i henhold til Nordisk 
Ministerråds beslutning af 1. december 2000 og 4. juni 2003, 


- gennem noteudveksling den XX i henhold til Nordisk Ministerråds beslutning af 1. 
november 2009 samt 


- i henhold til Nordisk Ministerråds beslutning af XX 2012, 
 


som finder det hensigtsmæssigt igen at ændre og forlænge overenskomsten; er blevet enige 
om følgende: 


 


Artikel 1 


Artikel 7, tredje afsnit i overenskomsten før følgende nye affattelse: ”For de videregående 
uddannelser i et andet nordisk land, der er omfattet af Artikel 1, betales for 75 procent af det 
antal studerende, der får studiestøtte fra det land, hvor vedkommende har fast bopæl, og efter 
dette lands regler. Den årlige godtgørelse pr. studerende er DKK 22.000. Godtgørelsen pr. 
studerende forhøjes i 2013 fra DKK 22.000 til DKK 26.000, og i 2014 til DK 30.000. Til 
godtgørelsen i 2014 skal der tillægges en indeksregulering i henhold til det danske 
forbrugerprisindeks. Reguleringen sker af Danmarks Statistik på basis af prisudviklingen i 
Danmark fra januar 2013 til januar 2014. Derefter skal godtgørelsen hvert år indeksreguleres 
på samme måde.”  


 


Artikel 2 


Artikel 10, andet afsnit i overenskomsten får følgende nye affattelse: ” Overenskomsten skal 
gælde til udgangen af 2015, såfremt andet ikke forinden aftales.” 
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Artikel 3 


Denne aftale træder i kraft tredive dage efter den dag, da samtlige parter har givet det finske 
udenrigsministerium meddelelse om deres godkendelse aftalen. 


Aftalen ophører med at være i kraft, når overenskomsten ophører med at være i kraft. 


For Færøernes, Grønlands og Ålands vedkommende træder aftalen dog først i kraft, tredive 
dage efter at det finske udenrigsministerium er blevet underrettet om, at aftalen skal have 
gyldighed for Færøerne og Grønland respektive Åland. 


Det finske udenrigsministerium meddeler de øvrige parter og Nordisk Ministerråds sekretariat 
om modtagelsen af disse meddelelser og om tidspunktet for aftalens ikrafttræden. 


 


Artikel 4 


Originalteksten til denne aftale deponeres i det finske udenrigsministerium, der tilstiller de 
øvrige parter bekræftede kopier heraf. 


Til bekræftelse heraf har undertegnede, befuldmægtigede repræsentanter undertegnet denne 
aftale. 


Udfærdiget i X den X.X.2012 i et eksemplar på dansk, finsk, islandsk, norsk og svensk, 
hvilke tekster alle har samme gyldighed. 


 


For Danmarks regering 


 


For Finlands regering 


 


For Islands regering 


 


For Norges regering 


 


For Sveriges regering 
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Tabel 1. Nordiske uddannelsessøgende i et andet nordisk land 2010-2011 
(islandske ikke angivet, på grund af, at Island ikke deltager i 
betalingsordningen)  
 
 
sammenlagt VIDEREGÅENDE UDDANNELSE 


(sammenlagt) 
 


Til   \   Fra Danmark Finland Island Norge Sverige


Danmark -   130   0  2 529  1 867


Finland   17 -   0   22   162


Island   0   0 -   0   0


Norge   195   70   0 -   630


Sverige   374   890   0   750 -


   


   586  1 090   0  3 301  2 659


 
 
 
 
 
Tabel 2. Betalingsordningens påvirkning af det nordiske budget 2013 og 2014, 
nuværende og nye godtgørelsessatser  
 
 


 Godtgørelse pr. 
uddannelsessøgende 


 


  A:  22.000  


  B:  26.000  


  C:  30.000  


       


Betalingsordning, videregående uddannelse TDKK*  


 Budget 
2010 


Budget 
2011 


Budget 
2012 


Budget 
2013 A 


Budget 
2013 B 


Estim. budget 
2014 C** 


    
Danmark -55.902 -58.641 -62.205 ‐65.010 ‐76.830 ‐88.650 


Finland 12.688 11.748 12.689 14.668 17.335 20.003 


Island 0 0 0 0 0 0 


Norge 35.558 37.571 38.000 39.699 46.917 54.135 


Sverige 7656 9.323 11.517 10.643 12.578 14.513 


Sum:  0 0 0 0 0 


       
* Budget 2013 og 2014 i 2012 priser  


** Estimeret godtgørelse for 2014-budgettet beregnet på basis af antallet af 
uddannelsessøgende 2010-2011 
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Tabel 3. Det totale nordiske budget efter betalingsordningen 2013 i henhold til 
2012-prisniveau (TDKK) 
 
       


Indbetalinger efter betalingsordningen og reduktion i grundkapital, løbende 
priser TDKK 


  Budget 2010 Budget 
2011 


Budget 2012 Budget 
2013 A 


Budget 
2013 B 


       
Danmark 135.443 139.419 148.676 146.678 134.858
Finland 166.827 173.713 181.831 179.841 182.508
Island 10.630 10.181 7.226 6.645 6.645
Norge 284.483 305.970 315.340 317.836 325.054
Sverige 288.472 296.232 297.699 298.272 300.207
Sum: 885.855 925.516  950.772 949.272 949.272
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UDKAST til overenskomst mellem 
Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige 
om adgang til videregående uddannelse 
Overenskomst mellem Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige om adgang til 
videregående uddannelse af den 3. september 1996, som ændret gennem aftalen den 23. april 
2009 og X.X.2012.  


 


Præambel til overenskomsten den 3. september 1996 


Regeringerne i Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige, neden for kaldet parterne, 


som i henhold til artikel 3, litra e og g, i aftale af 15. marts 1971 mellem Danmark, Finland, 
Island, Norge og Sverige om kulturelt samarbejde vil 


- øge mulighederne for, at studerende og andre hjemmehørende i et nordisk land kan uddanne 
sig og aflægge eksaminer ved de øvrige nordiske landes uddannelsesinstitutioner, 


- etablere gensidig anerkendelse af eksaminer, deleksaminer og andre præstationsbeskrivelser, 


som lægger vægt på Nordisk Ministerråds beslutning af 12. juni 1975 om nordisk 
tentamensgyldighed, 


som henviser til Nordisk Ministerråds samarbejdsprogram af 27. marts 1991 for højere 
uddannelse i Norden, 


som den 4. marts 1992 har indgået en overenskomst om nordisk uddannelsesfællesskab på det 
gymnasiale niveau, 


som er enige om yderligere at uddybe det nordiske samarbejde inden for videregående 
uddannelse med henblik på at skabe den størst mulige valgfrihed for uddannelsessøgende fra 
hele Norden og at fremme kvaliteten i de videregående uddannelser i Norden, 


er blevet enige om følgende: 


Præambel til overenskomsten den 23. april 2009 


Regeringerne i Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige (neden for kaldet parterne); 


som har indgået aftale om ændring af overenskomsten af den 3. september 1996 mellem 
Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige om adgang til videregående uddannelse (neden 
for kaldet overenskomsten) gennem noteudveksling den 13. marts 2000 i henhold til Nordisk 
Ministerråds beslutning af den 1. juni 1999, gennem noteudveksling den 3. november 2006 i 
henhold til Nordisk Ministerråds beslutning af den 1. december 2000 og den 4. juni 2003 samt 
i henhold til Nordisk Ministerråds beslutning af den 1. november 2006; 


som finder det hensigtsmæssigt på ny at forlænge overenskomsten; 
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er blevet enige om følgende: 


 


Præambel til overenskomsten den X.X.2012 


Regeringerne i Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige (neden for kaldet parterne); 


som har indgået aftale om ændring af overenskomsten af den 3. september 1996 mellem 
Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige om adgang til videregående uddannelse (neden 
for kaldet overenskomsten)  


- gennem noteudveksling den 13. marts 2000 i henhold til Nordisk Ministerråds beslutning af 
den 1. juni 1999,  


- gennem noteudveksling den 3. november 2006 i henhold til Nordisk Ministerråds beslutning 
af den 1. december 2000 og den 4. juni 2003, 


- gennem noteudveksling den X,X 2009 i overensstemmelse med Nordisk Ministerråds 
beslutning af den 1. november 2009 samt 


- i henhold til Nordisk Ministerråds beslutning af X.X.2012  


som finder det hensigtsmæssigt på ny at forlænge overenskomsten; 


er blevet enige om følgende: 


Artikel 1 


Parterne forpligter sig gensidigt til at give uddannelsessøgende, som har fast bopæl i et andet 
nordisk land, adgang til deres offentlige, videregående uddannelser på samme eller tilsvarende 
vilkår som landets egne ansøgere. En uddannelsessøgende, som er berettiget til at søge 
optagelse ved de videregående uddannelser i det land, hvor den pågældende har fast bopæl, er 
også berettiget til at søge optagelse ved videregående uddannelser i de andre nordiske lande. 
Parterne forpligter sig videre til på bedste måde at virke for, at noget tilsvarende finder 
anvendelse ved offentligt anerkendte videregående uddannelser, der udbydes af private, 
offentligt finansierede uddannelsesinstitutioner. 


Ved videregående uddannelse forstås i denne overenskomst 


i Danmark: Uddannelser ved institutioner for videregående uddannelse og videregående 
uddannelser ved andre uddannelsesinstitutioner, som forudsætter gymnasial uddannelse eller 
tilsvarende kvalifikationer; 


i Finland: Uddannelse ved universiteter, højere læreanstalter og erhvervshøjskoler samt 
tilsvarende uddannelse som bygger på studentereksamen eller anden uddannelse, som giver 
studiekompetence; 


i Island: Alle uddannelser, der bygger på studentereksamen eller ligeværdige kvalifikationer; 


i Norge: Uddannelse ved universiteter og højere læreanstalter eller tilsvarende, som bygger på 
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en gymnasial, godkendt videregående faglig eller tilsvarende studiekompetencegivende 
uddannelse; 


i Sverige: Uddannelser ved universiteter og højere læreanstalter eller tilsvarende, som bygger 
på nationale programmer i gymnasieskolen eller tilsvarende kvalifikationer, og som er 
omfattet af bekendtgørelsen om de videregående uddannelser (högskoleförordningen). 


Overenskomsten gælder ikke adgang til forskeruddannelse. 


Artikel 2 


Bestemmelserne i denne overenskomst indebærer ikke nogen undtagelser fra de regler om 
opholdstilladelse, som gælder i de respektive lande. 


Bestemmelserne i denne overenskomst udgør ingen hindring for bilaterale aftaler mellem 
parterne om køb eller lignende af studiepladser inden for særlige uddannelser. 


Artikel 3 


Hvis der stilles krav om særlige kvalifikationer eller faglige kundskaber for at blive optaget på 
en bestemt videregående uddannelse, skal uddannelsessøgende fra de nordiske lande opfylde 
disse krav på vilkår, der svarer til dem for landets egne ansøgere. 


Artikel 4 


Hvis adgangen til videregående uddannelse er begrænset, udvælges ansøgere fra de andre 
nordiske lande efter samme eller tilsvarende regler som landets egne ansøgere. Man skal 
derved bestræbe sig på at benytte optagelsesregler, der så vidt muligt ligestiller 
uddannelsessøgende fra de andre nordiske lande med landets egne ansøgere. 


Artikel 5 


Parterne er enige om, at en uddannelsessøgende, der har gennemgået en del af sin 
videregående uddannelse med godkendt resultat hos en af parterne, skal kunne få denne del 
godskrevet ved en tilsvarende uddannelse hos en anden part. Meritvurderingen foretages af 
den uddannelsesinstitution, ved hvilken godskrivning ønskes. 


Artikel 6 


Parterne skal sørge for at informere om uddannelsesmulighederne ved de forskellige 
institutioner for videregående uddannelse i Norden. 


Artikel 7 


Danmark, Finland, Norge og Sverige betaler hvert kalenderår en godtgørelse til studielandet 
for deres studerende i et andet nordisk land. Island er undtaget fra denne bestemmelse. 


Nordisk Ministerråd godkender størrelsen af den godtgørelse, hvert af de fire lande skal 
betale. 
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For de videregående uddannelser i et andet nordisk land, der er omfattet af Artikel 1, betales 
for 75 procent af det antal studerende, der får studiestøtte fra det land, hvor vedkommende har 
fast bopæl, og efter dette lands regler. Den årlige godtgørelse pr. studerende er DKK 22.000. 
Godtgørelsen pr. studerende forhøjes i 2013 fra DKK 22.000 til DKK 26.000, og i 2014 til 
DK 30.000. Til godtgørelsen i 2014 skal der tillægges en indeksregulering i henhold til det 
danske forbrugerprisindeks. Reguleringen sker af Dansk Statistik på basis af prisudviklingen i 
Danmark fra januar 2013 til januar 2014. Derefter skal godtgørelsen hvert år indeksreguleres 
på samme måde.  


Betalingen mellem landene afregnes i form af en formindskelse eller forøgelse af disse landes 
andel af det årlige budget for det nordiske samarbejde. 


Artikel 8 


Som grundlag for beregningen af antal studerende anvendes statistiske oplysninger, som de 
nordiske myndigheder for studiestøtte årligt udarbejder for Nordisk Ministerråd. Studerende 
til og fra Færøerne, Grønland og Åland skal ikke indgå i beregningerne. Det samme gælder 
studerende inden for forskeruddannelse, studerende omfattet af Artikel 2, andet afsnit, samt 
studerende omfattet af Nordisk Program for Lærere, Uddannelsessøgende og Studerende 
(NORDPLUS) eller andet tilsvarende udvekslingsprogram. 


For det kalenderår, hvor aftalen træder i kraft, beregnes betalingen på grundlag af de 
statistiske oplysninger for skoleåret 1994/95. Antallet af studerende inden for ikke specificeret 
højere uddannelse skal ikke tages i betragtning. For de efterfølgende to kalenderår beregnes 
betalingen i overensstemmelse med de statistiske oplysninger for skoleårene 1995/96 og 
1996/97, med mindre Nordisk Ministerråd beslutter andet. 


Artikel 9 


Parterne skal i fællesskab følge overenskomstens gennemførelse og foretage de 
foranstaltninger, som udviklingen kan give anledning til. Med henblik herpå nedsætter 
Nordisk Ministerråd et rådgivende udvalg, der efter behov skal rapportere til Nordisk 
Ministerråd om overenskomstens gennemførelse, og som kan afgive forslag om ændringer og 
tilføjelser til overenskomsten. 


Afsluttende bestemmelser til overenskomsten af den 3. 
september 1996 


 


Artikel 10 


Overenskomsten træder i kraft tredive dage efter den dag, da samtlige parter har givet det 
finske udenrigsministerium meddelelse om deres godkendelse af overenskomsten, dog tidligst 
1. januar 1997. 


Overenskomsten skal gælde til udgangen af 2015, såfremt andet ikke forinden aftales. 


For Færøernes, Grønlands og Ålands vedkommende træder overenskomsten dog først i kraft, 
tredive dage efter at Danmarks henholdsvis Finlands regering har underrettet det finske 
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udenrigsministerium om, at Færøernes landsstyre og Grønlands hjemmestyre henholdsvis 
Ålands landskapsstyrelse har meddelt, at overenskomsten skal have gyldighed for Færøerne 
og Grønland respektive Åland. 


Det finske udenrigsministerium meddeler de øvrige parter og Nordisk Ministerråds sekretariat 
om modtagelsen af disse meddelelser og om tidspunktet for overenskomstens ikrafttræden. 


Denne overenskomst kan ændres ved aftale. Ændringsaftalen træder i kraft i henhold til 
bestemmelserne i denne artikels første, tredje og fjerde afsnit.  


----- 


1) Ny affattelse, afsnit to 2009. Nyt femte afsnit 2009 


Artikel 11 


En part kan opsige overenskomsten ved skriftlig meddelelse herom til det finske 
udenrigsministerium, som underretter de øvrige parter om modtagelsen af meddelelsen og om 
dens indhold. 


Overenskomsten ophører at gælde ved udgangen af det kalenderår, hvor den opsiges af en af 
parterne, hvis opsigelsen er modtaget af det finske udenrigsministerium senest den 30. juni 
dette år og ellers ved udgangen af det følgende kalenderår. 


Opsigelsen af overenskomsten får ingen konsekvenser for de studerende, der er optaget på en 
videregående uddannelse i et andet nordisk land i overenskomstens gyldighedsperiode. 


Artikel 12 


Originalteksten til denne overenskomst deponeres i det finske udenrigsministerium, der 
tilstiller de øvrige parter bekræftede kopier heraf. 


Til bekræftelse heraf har undertegnede, befuldmægtigede repræsentanter undertegnet denne 
overenskomst. 


Udfærdiget i København den 3. september 1996 i et eksemplar på dansk, finsk, islandsk, 
norsk og svensk, hvilke tekster alle har samme gyldighed. 


Afsluttende bestemmelser til overenskomsten af den 23. 
april 2009 


Artikel 3  


Denne aftale træder i kraft tredive dage efter den dag, da samtlige parter har givet det finske 
udenrigsministerium meddelelse om deres godkendelse aftalen. 


Aftalen ophører med at være i kraft, når overenskomsten ophører med at være i kraft. 


For Færøernes, Grønlands og Ålands vedkommende træder aftalen dog først i kraft, tredive 
dage efter at det finske udenrigsministerium er blevet underrettet om, at aftalen skal have 
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gyldighed for Færøerne og Grønland respektive Åland. 


Det finske udenrigsministerium meddeler de øvrige parter og Nordisk Ministerråds sekretariat 
om modtagelsen af disse meddelelser og om tidspunktet for aftalens ikrafttræden. 


Artikel 4 


Originalteksten til denne aftale deponeres i det finske udenrigsministerium, der tilstiller de 
øvrige parter bekræftede kopier heraf. 


Til bekræftelse heraf har undertegnede, befuldmægtigede repræsentanter undertegnet denne 
aftale. 


Udfærdiget i Grindavik den 23. april 2009 i et eksemplar på dansk, finsk, islandsk, norsk og 
svensk, hvilke tekster alle har samme gyldighed. 


Afsluttende bestemmelser til overenskomsten den 
X.X.2012 


Artikel 3 


Denne aftale træder i kraft tredive dage efter den dag, da samtlige parter har givet det finske 
udenrigsministerium meddelelse om deres godkendelse aftalen. 


Aftalen ophører med at være i kraft, når overenskomsten ophører med at være i kraft. 


For Færøernes, Grønlands og Ålands vedkommende træder aftalen dog først i kraft, tredive 
dage efter at det finske udenrigsministerium er blevet underrettet om, at aftalen skal have 
gyldighed for Færøerne og Grønland respektive Åland. 


Det finske udenrigsministerium meddeler de øvrige parter og Nordisk Ministerråds sekretariat 
om modtagelsen af disse meddelelser og om tidspunktet for aftalens ikrafttræden. 


 


Artikel 4 


Originalteksten til denne aftale deponeres i det finske udenrigsministerium, der tilstiller de 
øvrige parter bekræftede kopier heraf. 


Til bekræftelse heraf har undertegnede, befuldmægtigede repræsentanter undertegnet denne 
aftale. 


Udfærdiget i X den X,X. 2012 i et eksemplar på dansk, finsk, islandsk, norsk og svensk, 
hvilke tekster alle har samme gyldighed. 


 
 
 
 





